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YKPAIHCbUIA

Mepepn BUKOPUCTaHHAM TPY6GKM i 060B'A3KOBO Ne -
pernAHyTV HacTynHy iHbopmaLiiio.

lMnaBeLb BUKOPUCTOBYE TPYOGKY, W06 AUXATV Mif BOAOIO,
KoMy 0671yus 3aHypeHe y Bogy.

YBATA:

« Llen npoayKT npr3HayeHui TinbKu Ana nigBogHoro
nnasaHHs. Mepen BUKOPUCTaHHAM TPYOKM KOpUCTYBaY
MOBVHEH 3a3parnerifb NPOWTI TPEHYBaHHA 3 MifBOAHOrO
nnaBaHHsA.

BukopucTosyiiTe Tpy6Ky TinbKu nepebysatoun y BOAI.
MpoayKT Nnpu3sHaueHui AnA BiANOUNHKY Ta He
po3paxoBaHWii ANA 3MaraHb 3 NnasaHHs. MepekoHarTecs,
Lo BM nepebyBaETe B XOPOLLOMY Gi3VUHOMY CTaHi nepes
BUKOPVCTaHHAM NPOAYKTY.

BnKopucTaHHA Liboro NpoayKTy AiTbMU Ma€e
3qicHIoBaTICA Nif 6e3nocepeAHiM HarfALOoM AOPOCNX
Ha MinuHi.

MepeBipAaiiTe cTaH NpoAyKTy nepes KOXHUM
BUKOpYCTaHHAM. LLIo6 3anobirTn cepitosHiii Tpasmi Ta/
a6o cmepTi. He BUKOPUCTOBYIATE MPOAYKT, AKLLO 3HANLLN
6yab-AKUin fedekT.

He po6iTb )O[HMUX 3MiH Y NPOAYKTI.

Hebe3neuHo 36inbluyBaTi JOBXWHY TPYOKW. [lonaBaHHsA
6yAb-AKUX CTOPOHHIX NPEeAMETIB B Liei NPOAYKT MOXe
BUKNVKATU NMOTEHLiNHY He 6e3neky Ans }xutTs!

Po3mip Tpy6Ky HeobXigHO NiAGUpaTK, 3BaXatoum Ha obcar
nereHiB Ko puctyBaya. Tpy6ky, nosHaueni <kEN1972 Cl. A»
MOBUHHI BUKOPUCTOBY BaTU JIIOAM 3 BENKIM 06CArOM
NereHiB, BoAHoOUaC TPY6KM 3 MapKyBaH HAM «EN1972 Cl.
B» NOBVHHI BUKOPWCTOBYBATM JTIOAMN 3 ManUM 06Csi Fom
nereHis (Hanpuknaga, aitn).

BUKOPUCTAHHA:
1. Heo6XiaHO HaBUMNTMCA NPABMIBHO KOPUCTYBATUCA
LM 3HapAAAAM AnA 3abe3neyeHHs BaLloi 6e3neku n
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6inbLLOro 3a40BOJIEHHA Bifj IOr0 BUKOPWCTaHHSA. YBaXKHO
npoyuTaiiTe BCi iHCTPYKLi, Lo HajaloTbCA, Nepes TUM, AK
3aiTn Jo BOAWN.

MpuKpiniTe TPMay TPy6KM A0 pemiHLA Macku. MoTim
BAArHITb MACKy Ha 06nMyus.

Po3Taluyiite Tpy6Ky y NOTPIGHOMY MONOXKEHHI,
BVKOPVCTOBYIOUM TPVMAY 1A TPYOKM.

Bupyiite BoAy, Lo noTpanuna Ao TPYOKM, CUnbHUM
BAYBaHHAM Y 3ary6 HUK, o6 crnopoxHuTy ii. [yxaiite
NaBHO, M1aBaloun 3 Mackolo i TpybKolo, Ta Bofia He
noTpanaATiMe [0 TPYOKK.

MepLu HixX yBINTV A0 BOAN, NEPEKOHANTECS, WO TPYOKY
HaneXHNUM Y/HOM BCTAaHOB/EHO B 3ary6HVK i HaAiliHO
NPVKPINIEHO 4O PEMIHLIA MAacKy TPUMayem TPyGKN.
KonbopoBa Hakslelika abo NNacTMKOBUI CErMEHT Ha
BEPXHil1 YaCTVHi TPYOKY 03BONAIOTH NNaBLyo 6yTn GinbLu
MOMITHUM NPV NIaBaHHI Mif NOBEPXHEIO BOAN.
CnpobyiiTe BUKOPUCTOBYBATI 3HAPAAAS, NepebyBatoun
Ha MinuHi.

MariTe Ha yBas3i, AKLLO BM AaneKo 3anjmBeTe, Ha 3BOPOTHUIA
LUNAX MOXe 3abpakyBaTu Cun.

[OrAQ TA 3BEPIFTAHHA:

PeTenbHo npononickyiiTe TpyGKy NPICHOK BOAOK Ta
BUpanaiiTe 6yab-AKi CTOPOHHI YaCTKM NiCNA KOXKHOTO
BUKOPVCTaHHS.

[laiiTe Tpy6L|i NOBHICTIO BUCOXHYTW.

36epiraiiTe y Cyxomy, NPOXONOAHOMY i TeMHOMY MicLii. He
3rvHaiiTe 1 He MPUAABMIONTE NPOAYKT NPy 36epiraHHi Ta
TPaHCMOPTYBaHHi.

He ponyckaiiTe HaAMiPHOTO BMAVBY COHAYHUX MPOMEHIB
i nosiTps.

He ponyckaiite KOHTaKTY i3 oniAmu 1 MacTnamu. 3BepHiTb
yBary, WO AeAKi Kpemu 1 NOCbIOHW Bif COHLIA MiCTATb Ofil.
YHvKaliTe NPAMOro BMIVBY AXKepen Terna il KOHTaKTy 3
rapauMmMm NoBepxHamu (Temnepatypu > 60 °C abo 140 °F).

O
HRVATSKI

Prije koristenja disalice uzmite u obzir sljedece infor -
macije.

Disalicu koristi pliva¢ kako bi disao tijekom ronjenja po
povrsini s podronjenom glavom.

UPOZORENJE:

e Proizvod je namijenjen samo zaronjenje po povrsini.Ko-
risnik bi uvijek trebao vjeZbati ronjenje po povrsini prije
koristenja disalice.

e Disalicu koristite samo u vodi.

e Proizvod je namijenjen rekreacijskom ronjenju, a ne za
obuku za natjecateljsko ronjenje. Pobrinite se da ste u
dobrom tjelesnom stanju prije koristenja ovog proiz -
voda.

o Ako ovaj proizvod koriste djeca u plicini,ona moraju biti
pod direktnim nadzorom odrasle osobe.

e Isprobajte stanje proizvoda prije svakog koristenja.
Kako biste sprije¢ili ozbiljnu ozljedu i/ilismrt. Prestanite
ga koristiti ako otkrijete bilo koje oStecenje.

o Nemojte poduzimatinikakve izmjene na proizvodu.

e Opasno je produljivati disalicu. Dodavanje stranih pred-
meta naovaj proizvod povecava opasnost po Zivot!

o Veli¢ina disalice odgovara kapacitetu plu¢a korisnika.

e Disalice oznake “EN1972 Cl. A" trebaju koristiti osobe
veceg kapaciteta pluca, a disalice oznake EN1972 CI. B”
trebaju koristiti osobe manjeg kapaciteta pluca (npr.
djeca).

UPORABA:

1. 1.Radi sigurnosti i veceg uzitka, naucite se ispravno
koristiti ovom opremom. Prije ulaska u vodu, pazljivo
procitajte sve priloZzene upute.

2.Stavite drza¢ disalice na traku maske. Namjestite
masku navase lice.

3.Stavite disalicu u odgovarajuci polozaj koristecidrza¢
disalice.

4.1spuhnite vodu koja ulazi u disalicu snaznim puhan -
jem u usnik kako biste ispraznili cijev disalice. Prilikom
ronjenja po povrsini disite lagano pazec¢i davodane ude
ucijev.

Prije ulaska u vodu uvjerite se da je cijev pravilno utak -
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nuta u usnik i da se drzac ¢vrsto drzi disalicu na traci
maske.

6. Naljepnica u boji na plasti¢cnom vrhu cijevi ¢ini plivaca
uogljivijim dok roni po povrsini.

7. Vjezbajte koristiti opremu u pli¢ini.

8. Uvijek imajte na umu daljinu koju ste preplivali, jer bi
povratak mogao bitiiscrpljujuc.

NJEGA | ODRZAVANJE:

e Disalicu nakonuporabe temeljitoisperite ¢istom vodom
iuklonite prljavstinu.

e Ostavite disalicu na zraku da se potpuno osusi.

e Drzite je na hladnom, suhom i tamnom mjestu. Pazite
da se ne deformira ili zdrobi tijekom skladistenja ili pri -
jevoza.

e |zbjegavajte nepotrebno izlaganje sunc¢evu svjetlu i
zraku.

o |zbjegavajte kontakt s uljimai mastima. Neke kreme za
sunéanje i losioni sadrze ulje.

o |zbjegavaijte izlaganje izravnim izvorima topline i dodir
svrucim

e povrsinama (temperature > 60° Cili 140°F).

SLOVENSKI

Pomembno je, da pred uporabo svoje dihalke preberete
naslednje informacije.

Plavalec uporablja dihalko za dihanje med povrsinskim
potapljanjem.

OPOZORILO:

e Ta izdelek je zasnovan samo za snorklanje. Uporabnik
mora pred uporabo dihalke vedno vaditi snorklanje.

e Dihalko uporabljajte samo v vodi.

o |zdelek je namenjen rekreacijski rabi in ne treningom
tekmovalnega plavanja. Pred uporabo izdelka se pre -
pricajte, daste telesno dobro pripravljeni.

O

e Otroci morajo biti pri uporabi tega izdelka pod nepos-
rednim nadzorom odraslih oseb inv plitvi vodi.

e Pred vsako uporabo preverite stanje izdelka. Prepretite
hude

o telesne poskodbe in/ali smrt. Ce ugotovite kakrsno koli
poskodbo, prenehajte uporabljatiizdelek.

o Nespreminjajte izdelka.

e Podaljsevanje dihalke je nevarno. Dodajanje kakrsnega
kolitujega predmetanataizdelek lahko povzro¢imozno
smrtno nevarnost!

o Velikost dihalke je povezana s kapaciteto plju¢ uporab -
nika. Dihalke

e z oznako »EN1972 Cl. A« so namenjene osebam z veli-
ko kapaciteto plju¢, dihalke z oznako »EN1972 Cl. B«
so namenjene osebam z majhno kapaciteto plju¢ (npr.
otrokom).

UPORABA:

1. 1.Zaradi varnosti in ve¢jega uzitka se naucite pravilno

uporabljati to opremo. Pred vstopom v vodo temeljito

preberite vsa priloZzena

navodila.

2.Pritrdite drzalo dihalke na trak maske. Nato si nade -

nite masko

naobraz.

3.Spomocjodrzaladihalke postavite dihalkovustrezen

polozaj.

4.1zpihajte vodo, ki vstopa v dihalko, pri ¢emer mo¢no

pihnite v ustnik, daizpraznite cev dihalke. Prisnorklan -

judihajte umirjenoin pazite,

davoda ne vstopiv cev.

5.Pred vstopom v vodo preverite, ali je cev pravilno

vstavljena v ustnik in ali je dihalka s pomo¢jodrzaladi -

halke pritrjena na trak maske.

6.Z barvno nalepko ali plasti¢nim zaklju¢kom na koncu

cevije plavalec pri povrsinskem potapljanju bolje viden.

10. 7Vadite uporabo opreme med stanjem v
plitvivodi.

118.Bodite pozorninato, kako dale¢ ste odplavali; pot na -
zaj je lahko utrudljiva.
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NEGA IN VZDRZEVANJE:
o Temeljito izperite dihalko s sveZo vodo in po vsaki
uporabi odstranite morebitno umazanijo.

O

o Dihalka naj se nazraku popolnoma posusi.

e Hranite izdelek na hladnem, suhem in temnem mestu.
Pazite, da se med shranjevanjem in transportom ne iz -
kriviin ne zdrobi.

o |zogibajte se nepotrebnemu izpostavljanju sonénisvet -
lobiin zraku.

o |zogibajte se stiku z olji in mastmi. Nekatere kreme in
losjoni za zas¢ito pred soncem vsebujejo olja.

o |zogibajte se neposrednemuizpostavljanju viromtoplo -
te in stiku z vro¢imi povrsinami (temperature > 60 °C).

BOSANSKI

Prije upotrebe disalice vazno je da imate na umu
sljedece informacije.

Pliva¢ koristi disalicu da udahne dok pliva po povrsini sa
zaronjenim licem.

UPOZORENJE:

e Ovaj proizvod je namijenjen samo za ronjenje. Korisnik
biuvijek trebalodavjezbaronjenje s disalicom prije nego
Sto upotrijebi disalicu.

o Koristite disalicu samo u vodi.

e Proizvod je namijenjen za rekreaciju i ne za vijezbanje za
takmicenja u plivanju. Uvjerite se da ste udobrom fizi¢ -
kom stanju prije upotrebe proizvoda.

e Djeca mogu da koriste ovaj proizvod isklju¢ivo pod di-
rektnim nadzorom odraslih u plitkoj vodi.

o |spitajte stanje proizvoda prije svake upotrebe. Da biste
sprijeciliozbiljne povredei/ilismrt. Prekinite koriStenje
proizvoda ukoliko se pronade bilo kakvo ostecenje.

o Ne vrsite nikakve modifikacije na proizvodu.

e Opasno je produziti duzinu disalice. Dodavanje stranih
predmeta ovom proizvodu moZe izazvati potencijalnu
opasnost po zivot!

o Veli¢ina disalice zavisi od kapaciteta pluca korisnika.
Disalice ozna¢ene s ,EN1972 Cl. A" koriste ljudi s velikim
kapacitetom

O

o plucadokdisalice ozna¢enes ,EN1972 Cl.B“koriste ljudi
s malim kapacitetom pluca (npr. djeca).

NAMJENA:

1. RadisigurnostiiveceguZivanja nau¢ite da pravilno ko -
ristite ovu opremu. Prije ulaska u vodu pazljivo pro¢ita -
jte svaprilozenauputstva.

Pri¢vrstite drZac disalice za traku maske. Zatim stavite
masku na licu.

Stavitedisalicu u pravu poziciju pomocudrzacadisalice.
. Izduvajte vodu koja ulazi u disalicu tako sto ¢ete jako
dunuti u otvor za usta kako biste ispraznili cijev za
ronjenje. Tokom ronjenja s povrsine disite nesmetano,
pazljivo obracajuéi paznja da voda ne ulazi u cijev.

Prije nego Sto udete u vodu, provjerite da li je cijev
ispravno postavljena u otvor za usta i da je disalica
¢vrsto pri¢vrséenana traku za masku pomocu drzaca.

. Obojena naljepnica ili plasti¢ni terminal na vrhu cijevi
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Vijezbajte koristeci opremu dok stojite u plitkoj vodi.
. Imajte na umu koliko ste daleko otplivali, povratak pli -
vajuci moze bitiiscrpljujuci.
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NJEGA | ODRZAVANJE:

e Dobroisperite disalicu ¢istom vodom i uklonite bilo kak-
ve ostatke poslije svake upotrebe.

e Potpuno osusite disalicu.

Cuvajte na hladnom, suvom mestu i u mraku. Nemojte

iskrivljavati

ili pritiskati prilikom skladistenjaitransporta.

Izbjegavajte nepotrebno izlaganje suncu i vazduhu.

|zbjegavajte dodir suljemilimastima. Neke kremeilosi -

oni za zastitu od sunca imaju uljanu konzistenciju.

Izbjegavajte izlaganje direktnim izvorima toplote i do -

dir sa zagrijanim povrsinama (temperature > 60 °C ili >

140°F).

SRPSKI

Pre upotrebe svoje maske vazno je da vodite racuna o
sledec¢im Pre upotrebe svoje disaljke vazno je da vodite
ra¢unaosledec¢im informacijama.

Ovu disaljku, kada roni na povrsini, koristi pliva¢ da bi
disao pri ¢emu je lice uronjeno.

UPOZORENJE:

e Ovaj proizvod je projektovan samo za ronjenje s disalj-
kom. Korisnik treba uvek da veZba ronjenje s disaljkom
pre upotrebe disaljke.

Koristite disaljku samo u vodi.

Proizvod je predviden za upotrebu u obuci za rekrea-
tivno i netakmi¢arsko plivanje. Vodite ra¢una da ste u
dobrom fizickom stanju pre koriséenja ovog proizvoda.
Neophodno je da se upotreba ovog proizvoda od strane
dece uz direktan nadzor odraslih izvodi u plitkoj vodi.
Ispitajte stanje proizvoda pre svake upotrebe. Da biste
sprecili ozbiljnu povredu i/ili smrt. Prekinite koriscenje
ovog proizvoda ako pronadete bilo kakvo ostecenje.
Nemojte da vrsite nikakve modifikacije na ovom proiz -
vodu.

Opasno je produzavati disaljku. Dodavanje bilo kakvih
stranih tela ovom proizvodu moZe prouzrokovati po -
tencijalnu opasnost po Zivot!

Veli¢ina disaljke je povezana sa kapacitetom pluca
odredenog korisnika. Disaljke nose oznaku “EN1972 CI.
A” treba da koriste ljudi sa velikim kapacitetom pluca
dok disaljke sa oznakama EN1972 CI. B” treba da koriste
ljudi sa malim kapacitetom plu¢a (npr. deca).

NAMENA:

1. Radi bezbednosti i ve¢eg uzivanja naucite da koristite
ovu opremu pravilno. Pre ulaska u vodu pro¢itajte sva
priloZena uputstva pazljivo.

. Pri¢vrstite drza¢ disaljke naremen maske. Onda nosite

masku nalicu.

Stavite disaljku pravilno, koristeci drza¢ disaljke.

|zduvajte vodu koja ude u disaljku, duvajucijako u usnik

da biste ispraznili cev disaljke. Kada ronite s disaljkom
disite ravnomerno vodeci ra¢una davoda ne ude u cev.

Pre ulaska u vodu proverite da li je cev pravilno posta-
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vljena u usnik i da li je disaljka ¢vrsto spojena naremen
maske pomocu drzaéa disaljke.

Nalepnica u boji ili plasti¢ni terminal na vrhu cevi ¢ini
Vezbajte koristeci opremu dok stojite u plitkoj vodi.
Imajte na umu koliko ste daleko otplivali; povratak
moze bitiiscrpljujuci.

NEGA | ODRZAVANJE:

Dobroisperite disaljku ¢istom vodom i uklonite bilo kak-
ve ostatke posle svake upotrebe.

Ostavite disaljku na vazduhu da se potpuno osusi.
Cuvajte na hladnom, suvom mestu i u tami. Nemojte
iskrivitiili gnje¢iti tokom skladistenjaitransporta.
Izbegavajte nepotrebno izlaganje suncuivazduhu.
Izbegavajte dodir sa uljem ili mastima. Neke kreme i
losioni za zastitu od suncaimaju uljanu konzistenciju.
Izbegavajte izlaganje direktnim izvorima toplote i dodir
sa zagrejanim povrsinama (temperature > 60° C ili 140°
F).

BbJITAPCKU

Mpepu Aa v3nonseate BallMA WHOPXEN, € BaXXHO Aa
B3emMeTe noj BHMMaHUe cniegHata IIIHd)OpMaLlIIIﬂ.

LUHOpXeJ'I'bT Ce 13non3ea OT ryiyBelia 3a AuLlaHe, Korato e
n3BaleH Ha NOBbPXHOCTTA, AOKATO INLETO € NOTOMNEHO.

NPEOYNPEXOEHUE:

To3v NPOAYKT e NpeAHa3HaueH camo 3a rMypKaHe.
MoTpebuTenaT BuHarm TpaGBa fia Ce e rMypKan ¢
LUHOpPXeN, NPeAu fja U3Mon3Ba LUHOpXena.

M3non3gaiiTe WHoOpXena camo BbB BOAA.

MpoayKTbT e NpeHa3HayeH 3a pasBfiekaTenHa Ler, a He
3a

0byueHue Mo CbCTe3aTeNHO MyBaHe. YBepeTe Ce, Ye cTe

O

B 1060 PpU3NUECKO CHCTOAHVE, NPeAV Aa N3non3eaTe
npoaykra.

Ynotpeb6ara Ha TO3v NPOAYKT OT AeLia TpAGBa fa ce
13BbPLUBA MO/ NPAKOTO HabMlofieHNe Ha Bb3PacTHN B
MUTKN BOAN.

MpoBepsBaliTe CbCTOAHNETO Ha NPOAYKTa NPeAu BCAKa
ynotpe6a. 3a Aa ce NpeaoTBPaTH CEPUO3HO HapaHABaHeE 1
/ vnn cmbpT. MpeycTaHoBETE N3MOM3BAHETO Ha NPOAYKTa,
aKo ycTaHoBUTe nospepa.

He npaBeTe HWKaKBY MPOMEHY MO MPOAYKTa.

OnacHo e fia ce yab/mkaBa Ab/hKVHaTa Ha LWUHOpXena.
Jlo6aBAHETO Ha Uy/au NPeAMETN KbM TO3U MPOAYKT
MoXe Aia loBe/ie 0 NOTeHLMasNHa onacHoCT 3a XueoTal
Pa3mepbT Ha LWHOPXeN e CBbp3aH C KanauuTeTa Ha 6enute
npob6oBe Ha noTpebuTens. LIHopxenbT e 0603HaueH ¢
“EN1972 Cl. A" TpsibBa fia ce 13Mon3BaT OT Xopa C rofiAmM
KanauuTet Ha 6enuTe 4poboBe, AOKATO LHOPXeNK,
Mapkupary ¢ EN1972 Cl. B” Tpabsa aa ce n3nonssat ot
X0pa ¢ Manbk 6enofpobeH KanauuTeT (Hanpumep geua).

YMOTPEBA:

1. 3a no-ronAma 6e€30MacHoOCT ¥ NO-TONAMO YOBONCTBUE
Ce HayyeTe fja u3ronsBare ToBa 0bopyaBaHe NPaBUHO.
I'Ipepu/l Aa Bne3eTe BbB BOAATA, NpoyeTeTe BHUMaTENHO
BCUYKMN NPUNOKEHN UHCTPYKLIMN.

2. MpuKpeneTe aAbpxaya Ha LUHOPXena KbM peMbKa Ha
Mackata. Cnep ToBa ClioxeTe MackaTa Ha JILIETO CHl.

3.MocTaBeTe WHOPXeNa B NpaBuiHaTa No3unLmsA, Kato
13non3BaTe AbprKaya Ha LWHopxena.

4. N3pyxsalite BoAaTa, KOATO HaB/M3a B LULHOPXena,
VI3,ElyXBal7IKI/I CUNHO B MyHJLLYKQ, 3a ia N3npasHute
TpbbaTa Ha LWHopxena. Korato ce rmypKarte C LWHopXen
BHMMaBaliTe, BOAATa He BNv3a B Tpbbarta.

5.Mpeaw aa BneseTe BbB BOAATa, yBepeTe ce, e TpbbaTa e
rnocTaBeHa NPaBUIHO B MyHZLLYKa 1 LUIHOPXEeNbT € 34PpaBo
NpUKpeneH KbM JieHTaTa Ha MacKaTa OT Abp»a4a Ha
LUHOpXena.

6. LlBeTHVIﬂT CTUKEP NN NNacTMaCoOBUAT TEPMMUHAN oTrope

Ha TpbbaTa NpPaBAT MyBeLia No-B1AMM Ha MOBBPXHOCTTA.

7. MpakKTrKyBaiiTe C 060PYABAHETO B NUTKA BOAA.
8. MucneTe AoKbAe CTe CTUrHaNW; BpbLaHe MoXe Aa e
N3TOLNTESTHO.

O

TPVXKA U MOAAPBKKA:

« M3nnakHeTe WHopXena C Y1cTa BoAa U OTCTpaHeTe
BCMYKM OCTaTbUW Cnief BCAKa yn0Tpe6a.

M3cywieTe WHopxena HambiHo.

,Ela Ce CbXpaHsABa Ha XJ1aHO, CyXO MACTO 1N Ha TbMHO.

He nedopmupaiite nnm cmauksaiite no Bpeme Ha
CbXpaHeHVie 1 TpaHCNopTHpaHe.

,Ela ce U36Area U3NULLHO M3NaraHe Ha CTbHUYEBa CBETIMHA
1 Bb3yX.

,Ela ce n36srBa KOHTAKT C Macsia v rpecum. Hakon cnbHYeBn
KpeMOoBe U IOCUOHM Ca C Ma3eH CbCTaB.

[la ce n36srea n3naraHe Ha AVPEKTHN N3TOUHULN

Ha TOM/INHa N KOHTaKTa C ropeLyn NoBbpxXHOCTN
(temnepatypu > 60° C unun 140° F).

@ ROMAN

Tnainte de a folosi echipamentul de snorkeling este im -
portant sa retineti urmatoarele informatii.

Snorkelul este folosit de inotator pentru a respira cand
iese lasuprafata avand apa scufundata.

AVERTISMENT:

e Acest produs a fost conceput doar pentru snorkeling.
Utilizatorul trebuie sa exerseze intotdeauna inainte de
afolosisnorkelul.

o Folositi snorkelul doar in apa.

e Acest produs a fost conceput pentru uz recreational si
nu pentru antrenamente competitive. Asigurati-va ca
sunteti intr-o stare fizica buna fnainte de a folosi pro -
dusul.

e Utilizarea acestui produs de cétre copii trebuie supra-
vegheata de adulti in apa de mica dimensiune.

e Examinati starea produsului inaintea fiecarei utilizari.
Pentru a preveni accidente grave si / sau decesul. Nu
mai folositi produsul daca depistati defectiuni.

e Nu aduceti modificéri produsului.

O

o Estepericulos saprelungitilungimea snorkelului. Adau -
garea de obiecte externe la acest produs poate cauza
pericole mortale!

e Dimensiunea snorkelului este corelata cu capacitatea
pulmonara a utilizatorului. Snorkelurile marcate cu
“EN1972 Cl. A” trebuie folosite de persoane cu capa-
citate pulmonara mareiar cele marcate cuEN1972 CI.B”
trebuie folosite de persoane cu capacitate pulmonara
redusi (de ex. copii).

UTILIZAREA:

1. Pentru siguranta si pentru va bucura la maxim folositi

inmod corect acest produs. Inainte de aintrainapaci -

titi toate instructiunile atasate.

Fixati suportul snorkelului de banda mastii. Apoi pu -

neti masca pe fata.

. Puneti snorkelul in pozitia corecta folosind suportul
acestuia.

. Eliminati apa ce patrunde in snorkel sufland cu putere
n gura tubului de snorkel. Cand va scufundati respirati
lent si fiti atenti caapasa nuintrein tub.

. Inainte de a patrunde in apa asigurati-va ca tubul este
setat corectingurasisnorkelul este fixat bine de banda
mastii de suportul snorkelului.

. Autocolantul colorat sau terminalul de plastic din par -
teade sus atubului face inotatorul mai vizibil cand iese
lasuprafata.

. Exersati folosirea echipamentului stand in apa putin
adanca.

. Retineti cat ati inotat; drumul inapoi s-ar putea sa fie
extenuant.
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TNGRUJIREA SITNTRETINEREA:

e Spalati bine snorkelul cu apa curata si indepartati
murdaria dupa fiecare utilizare.

e Uscatilaaer complet snorkelul.

e Depozitati intr-n loc racoros, uscat si la intuneric. Nu
distorsionati si nu striviti ladepozitare si transport.

o Evitatiexpunereainutildlasoaresiaer.

o Evitati contactul cu uleiurisi unsori. Anumite creme so -
lare si lotiuni contin uleiuri.

o Evitati expunerea la surse directe de caldura si contac -
tul cu suprafetele fierbinti (temperaturi > 60° C sau >
140°F).

O

TURKCE

Snorkeli kullanmadan dnce asagidaki bilgilere dikkat
etmeniz 6nemlidir.

Snorkel, yuiziici suyun (izerinde ylziini suya daldirmis
halde ytizerken ytiztictiniin nefes almasi icin kullanilir.

UYARI:

e Bu rin sadece snorkelle ylzmek icin tasarlanmistir.
Kullanici, snorkeli kullanmadan énce daima snorkelle
ylizme pratigi yapmalidir.

Snorkeli sadece suda kullanin.

Uriin eglence amaglidir, yarisma icin ylizme egitiminde
kullanima uygun degildir. Uriinii kullanmadan énce fi -
ziksel durumunuzun iyi oldugundan emin olun.

e Bu Urlin cocuklar tarafindan sig suda, yetiskinlerin go -
zetiminde kullanilmalidir.

Her kullanim 6éncesi Griinin durumunu inceleyin. Ciddi
yaralanmalari ve/veya sagliga yonelik riskleri 6nlemek
icin. Herhangi bir hasar bulunursa triini kullanmaya
devam etmeyin.

Uriin tizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Snorkelin boyunu uzatmak tehlikelidir. Bu Griine her -
hangi bir yabanci nesne eklemek potansiyel hayati teh -
likeye neden olabilir!

Snorkelin ebadi, kullanicinin akciger kapasitesi ile iligki -
lidir. Uzerinde “EN1972 Cl. A” ibaresi yer alan snorket
ler genis akciger kapasitesine sahip kisiler tarafindan
kullanilirken tzerinde “EN1972 CI. B” ibaresi yer alan
snorkeller kiigiik akciger kapasitesine sahip kisiler (6r.
cocuklar) tarafindan kullanilmahdir.

KULLANIM:
1. Guvenlik nedeniyle ve daha fazla keyif almak icin bu
ekipmani dogru sekilde kullanin. Suya girmeden 6nce

O

drinle birlikte verilen talimatlari dikkatlice okuyun.

Snorkel tutucuyu maskenin kayisina takin. Ardindan

maskeyi ytiziinlize takin.

Snorkel tutucuyu kullanarak snorkeli dogru pozisyona

getirin.

Snorkel borusunu bosaltmak icin agizliga kuvvetlice

tfleyerek snorkele giren suyu disari atin. Snorkelle yi -

zerken suyun boruya girmemesine dikkat ederek sakin

bir sekilde nefes alin.

Suya girmeden 6nce borunun agizliga dogru sekilde

oturtuldugundan ve snorkelin snorkel tutucu ile maske

kayisina sikica takildigindan emin olun.

Borunun Gstlinde bulunan renkli etiket veya plastik ug,

yuiztictiniin snorkelle ylizerken gérintrlaguna artirir.

Si1g suda ayakta durarak ekipmani kullanma pratigi

yapin.

. Ne kadar acildiginizi aklinizdan ¢ikarmayin; déntis yolu
yorucu olabilir.
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KORUMA VE BAKIM:

e Her kullanimdan sonra snorkeli temiz suyla iyice duru -
layinve kalintilari temizleyin.

o Snorkeliagik havada tamamen kurumaya birakin.

e Serin, kuru ve isik almayan bir yerde saklayin. Saklama
ve tasima sirasinda yamultmayin veya ezmeyin.

o Glnesisigina ve havaya asiri maruz kalmasini 6nleyin.

e Yaglarave greslere temas etmesini 6nleyin. Bazi glines
kremlerive losyonlariyaglh bir bilesime sahiptirler.

e Isi kaynaklarina dogrudan maruz kalmasini ve sicak y(i -
zeylere (> 60°C veya 140°F sicakliktaki) temas etmesini
onleyin.

EANHNIKA

Mpwv XPNGIUOTIOINCGETE TOV AVATIVEUGTIPA OAg, Eival
ONUAvVTIKO va SlafdoeTe TIg akOAouBeg MAnpo@opieg.

O

A

FIREFLY

O QvamveuoTrpag XPNOIHOTOLETAL A6 TOV KOAUKBNTH yia
Va QVATTVEEL

&Tav KOAUPTIAEL TNV EMPAVELA PE TO KEQAM BuBiopévo oto
VEPO.

MPOEIAOMOIHZH:

« To ouyKeKpIUEVO TIPOIOV gival oxeSIAOHEVO HOVO

yla KOAOHBNON EM@AVEIQG ME XPron HACKAG Kat
avarmveuoTtripa. O Xprotng oeeilel TAVTA va €XeL
£€aoknBei otnv KOAUPPNON em@aveiag pe xprion
HAOKAG KAl QvarVEUOTHPA TIPIV XPNOILOTIOINOEL TOV
QVATVEUCTHPA.

XPNOIUOTIOIEITE TOV AVATIVEUCTHPA HOVO OTO VEPO.

To mpoidv mpoopiletal yia xprion ota mhaiota avapuyxnig
Kat Ol QYWVIOTIKAG Tpomovnone. BeBaiwBeite mwg

TO TTPOIOV BpiokeTal og KAAr Katdotaon mpv To
XPNOIUOTIOIOETE.

« H xprion Tou mpoiévTog amod maidid EMTPENETAL HOVO UTTO
v dueon emifAedn evnhikwv oe afadr vepd.

ENéyXETE TNV KATAOTOON TOU TIPOIOGVTOG TIpV Mo

KaBe xpnon. Mpog anotpor evéexopevou coapol
TPAVHATICHOU r/Kat

Bavdtou. ZTaATHOTE Va XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV
Swamotwoete omoladrmote {nud.

Mnv emiKelPr|OETE Va TTPOPEITE GE TPOTTIOTOIATELG TOU
TIPOIOVTOG.

H emprikuvon tou avanveuotrpa givat emkivéuvn. H
TIPOOONKN EEVWV AVTIKEIEVWV OE QUTO TO TTPOIOV EVEXEL
Kivéuvo yia t {wn!

To péyebog Tou avamveuoTtripa OxeTiCeTal He TNV
TIVEUHOVIKH XWPNTIKOTNTA TOU XProTn. Ol aVamveuoTrpeg
mou @épouv orjpavon «EN1972 Cl. A» mpénel va
XPNnolHomolovvTal amoé dtopa mou Slabétouv uPnAn
XWPENTIKOTNTA TIVEUUOVWY EVW Ol AVATIVEUOTHPEG UE
onpavon EN1972 Cl. B» mpémet va xpnotpomnolouvtat and
GTOMA PE MIKPH TIVEUHOVIKT XWPNTIKOTNTA (T.X. Taidid).

XPHZH:

1. Md&BeTe va XpnOIHOTIOLEITE OWOTA TO TIPOIOV YIa VA TO
XQAPEITE TTEPIOOOTEPO Kall ME TIEPIOOOTEPN AoPAAela. Mpv
£10€NBeTE 010 vEPO Slafaote OAeG TIG 08nyieg Tou o
ouvodelouv.

2. ZTEPEWOTE TO EEAPTNHA CUYKPATNONG OTO Aoupi TG
pdokag. Metd @opéote Tn HAoKa OTo TPOOWTO OaG.

O

M|: 476x377.7mm

O
ENGLISH

Prior to using your snorkel it is important that you take
note of the following information.

The snorkel isused by the swimmer to breathwhensurfa -
cing whilst having the face submerged.

WARNING:

e This product is only designed for snorkeling. The user
should always practice snorkeling before using the
snorkel.

Use the snorkel only in water.

The productisintended for recreational and not compe -
titive swim training use. Make sure that you are in good
physical condition before using the product.

The use of this product by children must be effected

under the direct supervision of adults in shallow water.
Examine the condition of the product before every use.
To prevent serious injury and / or death. Discontinue
using the product if there is any damage found.

Do not make any modifications to the product.

Itis dangerous to extend the length of the snorkel. Ad -
ding any foreign objects to this product can cause po -
tential danger to life!

The size of snorkel is related to the user’s lung capacity.
The snorkels marked with “EN1972 CI. A" are to be used
by people with large lung capacity whilst the snorkels
markedwithEN1972Cl.B” are to be used by people with
small lung capacity (e.g. children).

USE:

1. For safety and greater enjoyment learn to use this

equipment correctly. Before entering the water read all

the enclosed instructions carefully.

Fix the snorkel holder to the mask strap. Then wear the

mask on your face.

Put the snorkel in the right position using the snorkel

holder.

4. Blow out the water entering the snorkel, blowing
strongly in the mouthpiece to empty the snorkel tube.
When snorkeling breath smoothly paying attention the
water does not enter the tube.

N
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rectly set into the mouthpiece and the snorkel is firmly
attached to the mask strap by the snorkel holder.

6. The colored sticker or the plastic terminal on top of the
tube makes the swimmer more visible when surfacing.

7. Dopractice using the equipment while standinginshal -
low water.

8. Bear in mind how far you have swum; the return journey
may be exhausting.

CARE AND MAINTENANCE:

e Rinse the snorkel thoroughly with fresh water and re -
move any debris after each use.

e Airdry the snorkel completely.

e Storeinacool,dry place and in the dark. Do not distort
or crush during storage and transportation.

e Avoid unnecessary exposure to sunlight and air.

e Avoid contact with oils and greases. Some sun creams
and lotions are of an oily composition.

e Avoid all exposure to direct heat sources and contact
with hot surfaces (temperatures > 60° C or 140°F).

DEUTSCH

Esist wichtig, dass Sie die folgenden Informationen be -
achten, bevor Sie lhren Schnorchel verwenden.

Der Schnorchel wird beim Auftauchen vom Schwimmer
zum Atmen benutzt, wahrend sich das Gesicht unter
Wasser befindet.

WARNUNG:

e Das Produkt ist ausschlieBlich zum Schnorcheln ge -
dacht. Der Nutzer sollte sich vor Verwendung des
Schnorchels mit dem Schnorcheln vertraut machen.

e Den Schnorchel nurim Wasser verwenden.

e Das Produkt ist nur zur Freizeitnutzung bestimmt und
nicht zum leistungsorientierten Schwimmtraining.
Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einer guten korperli -

O
wenden.

Kinder diirfen dieses Produkt nur unter direkter Auf-
sicht von Erwachsenen im flachen Wasser verwenden.
Untersuchen Sie den Zustand des Produkts vor jedem
Gebrauch, um ernsthafte Verletzungen / oder Tod zu
vermeiden. Falls Sie Beschadigungen feststellen, das
Produkt nicht langer verwenden.

Keine Anderungen am Produkt vornehmen.

Es ist gefahrlich, den Schnorchel zu verlangern. Wenn
Sie einen Fremdkorper am Produkt befestigen, besteht
Lebensgefahr!

Die GréRe des Schnorchels ist an die GroBe der Lunge
des Nutzers angepasst. Die mit “EN1972 Cl. A" ge -
kennzeichneten Schnorchel sind fir Nutzer mit groBer
Lungenkapazitat gedacht, wahrend mit EN1972 CI. B”
markierte Schnorchel fir Menschen mit geringer Lun -
genkapazitat bestimmt sind (z.B. Kinder).

VERWENDUNG:

1. Lernen Sie, den Artikel richtig zu verwenden - damit

SieFreude daranhabenund zuihrer eigenen Sicherheit.

Bevor Sie in das Wasser steigen, bitte alle Anweisun -

gensorgfiltiglesen.

Befestigen Sie den Schnorchelhalter am Gummiband

der Maske. Erst dann die Maske tiber das Gesicht strei -

fen.

Bringen Sie den Schnorchel mit dem Schnorchelhalter

indierichtige Position.

. Blasen Sie das Wasser heraus, das in den Schnor -
chel eindringt, indem Sie kréaftig in das Mundsttick
blasen, um das Rohr zu leeren. Beim Schnorcheln
ruhig atmen und darauf achten, dass kein Wasser
indas Rohr gelangt.

. Bevor Siein das Wasser steigen, stellen Sie sicher, dass

das Rohr richtigim Mundsttick sitzt und der Schnorchel

fest am Schnorchelhalter befestigt ist.

Der farbige Aufkleber und das Plastikende oben am

Rohr machen den Schwimmer beim Auftauchen besser

sichtbar.

Probieren Sie den Artikel zuerstim flachen Wasser aus.

Achten Sie darauf, wie weit Sie hinaus schwimmen,

denn die Ruickkehr kann anstrengend sein.
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PFLEGE UND WARTUNG:

O

rem Wasser abspllen und mogliche Verschmutzungen
entfernen.

Den Schnorchel an der Luft vollstidndig trocknen lassen.
An einem kihlen, trockenen und dunklen Ort aufbe -
wahren. Wahrend des Transports oder der Lagerung
nicht driicken oder verbiegen.

Vermeiden Sie unnétige Sonneneinstrahlung und Au -
Benluft.

Halten Sie Ole und Fette fern. Einige Sonnencremes und
-lotionen enthalten Ole.

Vermeiden Sie alle direkten Warmequellen und Kontakt
mit heiBen Oberflichen (Temperaturen > 60° C oder
140°F).

FRANCAIS

Avant d'utiliser votre tuba, il est important que vous
preniez connaissance des informations suivantes.

Le nageur utilise le tuba pour respirer lorsqu'’il nage a la
surface tout en ayant le visage sous I'eau.

AVERTISSEMENT :

o Ce produit a été congu uniquement pour la randonnée
palmée. Lutilisateur doit toujours s'entrainer a laran -
donnée palmée avant d'utiliser le tuba.

N'utilisez le tuba que dans I'eau.

Le produit a été congu pour un entrainement de nata -
tion récréatif et non compétitif. Assurez-vous d'étre

en bonne condition physique avant d'utiliser le produit.

Lutilisation de ce produit par des enfants doit se fai -
re sous la surveillance directe d’adultes et en eau peu

profonde.

Vérifiez le bon état du produit avant chaque utilisation.

Afin de prévenir des dommages corporels sérieux, voire
mortels. Cessez d'utiliser le produit si vous découvrez le
moindre endommagement.

N’apportez aucune modification au produit.

Il est dangereux de prolonger la longueur du tuba.

O

senter undanger de mort !

e La taille du tuba dépend des capacités pulmonaires de
I'utilisateur. Les tubas portant la mention « EN1972 Cl.
A » sont destinés aux personnes aux capacités pulmo -
naires importantes, tandis que cellesdont les capacités
pulmonaires sont plus restreintes (les enfants par ex -
emple) doivent utiliser les tubas portant la mention «
EN1972CIl.B».

UTILISATION:

1. Apprenez a utiliser cet équipement correctement pour
votre sécurité et pour pouvoir mieux en profiter. Avant
de pénétrer dans I'eau, lisez attentivement toutes les
instructions fournies.

Fixez I'attache-tuba a la sangle du masque. Placez
ensuite le masque sur votre visage.

Placez le tuba dans la bonne position a l'aide de I'atta -
che-tuba.

4. Rejetez I'eau qui pénétre dans le tuba en soufflant
fortement dans I'embout afin de vider le tube du tuba.
Lors des randonnées palmées, respirez calmement en
faisant attention que I'eau ne péneétre pas dansle tube.
Avantd’entrer dans |'eau, assurez-vous que le tube soit
correctement placé dans 'embout et que le tuba soit
fermement attaché a la sangle du masque a l'aide de
I'attache-tuba.

Lautocollant coloré ou le terminal en plastique au haut
du tube rend le nageur mieux visible lorsqu'il fait sur -
face.

Entrainez-vous a utiliser I'équipement en vous tenant
debout dans de I'eau peu profonde.

Ne vous aventurez pas trop loin : pensez au retour qui
pourrait étre fatigant.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE :

e Apres chaque utilisation, rincez soigneusement le tuba
al'eauclaire et éliminez toutes les saletés.

o Laissez le tubasécher entierement al'air libre.

e Rangez-le a en endroit frais, sec et sombre. Veillez a
ne pas le déformer ni I'écraser durant le stockage et le
transport.

o Evitez toute exposition inutile au soleil et a l'air.

o Evitez tout contact avec des huiles et des graisses. Cer -
taines crémes et lotions solaires ont une composition

O

o Evitez toute exposition a des sources de chaleur directe
et tout contact avec des surfaces chaudes (températu -
res > 60°Cou 140 °F).

ITALIANO

Prima di usare il respiratore, & importante leggere at -
tentamente le seguenti informazioni.

Il respiratore serve al nuotatore per respirare quando &
sommerso con il volto sommerso.

AVVERTENZA:

e Questo prodotto e stato progettato solo per lo snorke -
ling. Primadiusareil respiratore, I'utente dovrebbe aver
giafatto pratica con losnorkeling.

Usareil respiratore esclusivamente in acqua.

Il prodotto & destinato per I'allenamento in acqua ricre -
ativoenon competitivo. Primadiusareil prodotto, assi -
curarsi di essere in buone condizioni fisiche.

L'uso di questo prodotto da parte dei bambini deve es -
sere supervisionato da un adulto ed effettuato in acque
poco profonde.

Esaminare le condizioni del prodotto prima di ogni uti -
lizzo. Per prevenire lesioni grave e/o decesso. Smettere
diusareil prodotto se danneggiato.

Non apportare modifiche al prodotto.

Estendere la lunghezza del respiratore & pericoloso.
Aggiungere oggetti estranei a questo prodotto puo
rappresentare un potenziale pericolo di morte!

Le dimensioni del respiratore sono correlate alla capa-
cita polmonare dell’utente. | respiratori contrassegnati
da “EN1972 Cl. A” devono essere usati da persone con
ampia capacita polmonare, mentre i respiratori cont -
rassegnatidaN1972 Cl. B” sono destinati a persone con
scarsa capacita polmonare (ad esempio i bambini).

O
Uso:

1. Per un maggior divertimento si consiglia di imparare
a usare questa attrezzatura direttamente. Prima di
entrare in acqua, leggere attentamente tutte le istru -
zioniincluse.

. Fissare il supporto del respiratore alla cinghia dellama -
schera. Quindiindossare lamaschera.

. Posizionare il respiratore correttamente utilizzando il
supporto.

. Buttare fuori 'acqua che entra nel respiratore, soffian -
do forte nel bocchino per svuotare il tubo. Durante lo
snorkeling, respirare normalmente, prestando attenzi -
one anon farentrare I'acqua nel tubo.

. Primadientrareinacqua, accertarsicheil tubosiaposi -
zionato correttamente nel bocchino e che il respiratore
sia fissato fermamente alla cinghiadellamascheratra -
mite I'apposito supporto.

. L'adesivo colorato o il terminale di plastica soprail tubo

rendono il nuotatore piu visibile mentre affiora a galla.

Fare pratica con I'attrezzaturain acque poco profonde.

Tenere presente per quanto tempo si € nuotato; il viag -

giodiritorno potrebbe essere stancante.
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CURA EMANUTENZIONE:

e Pulire accuratamente il respiratore con acqua fresca e
rimuovere eventuali detriti dopo ogni uso.

e Lasciare asciugare all’ariail respiratore.

e Conservareinunluogo,asciutto e al buio.Non contorce-
re o schiacciare durante la conservazione e il trasporto.

e Evitareinutile esposizione ai raggi solarie all’aria.

e Evitareil contatto conolie grassi. Alcune creme e lozio -
ni solari sono composti da sostanze oleose.

e Evitare I'esposizione a fonti di calore dirette e il contat -
toconsuperficiroventi(temperature > 60°Co > 140°F).

& SVENSKA

Innan du anvander din snorkel &r det viktigt att du

O

Snorkeln anvénds avsimmaren for att andas medan
ansiktet ar under vatten.

VARNING:

e Denna produkt har endast konstruerats fér snorkling.
Anvandaren bor alltid ha trénat snorkling fére anvand -
ning av snorkeln.

Snorkeln far endast anvéandas i vatten.

Produkten ar avsedd for fritidsaktiviteter och far inte
anvandas for simtraning eller tavlingsandamal. Se till
attduarigodfysisk forminnanduanvander produkten.
Barnfarendastanvindaden hir produktenunder direkt
uppsikt av vuxna personer och endast i grunt vatten.
Kontrollera produktens skick fére varje anvandning.
For att forhindra allvarliga personskador och / eller
dddsfall. Sluta anvanda produkten om du uppticker en
skada paden.

Produkten farinte forandras.

Det &r farligt att forlanga snorkeln. Att forse denna
produkt med frammande féremal kan vara livsfarligt!
Snorkelns storlek har anpassats till anvandarens lung -
kapacitet. Snorklar som mirkts med “EN1972 CI. A” ska
anvéandas av manniskor med stor lungkapacitet medan
snorklar som markts med EN1972 Cl. B” ska anvandas
av méanniskor med liten lungkapacitet (till exempel
barn).

ANVANDNING:

1. For sékerheten och mer ndje ar det viktigt att du lar dig
att anvanda produkten korrekt. Innan du gar in i vatt -
net maste du |dsa alla medféljande instruktioner noga.
Séatt fast snorkelhallaren pa maskbandet. Satt sedan
fast masken pa ditt ansikte.

Satt snorkeln pa plats genom att anvanda snorkelhal -
laren.

Blas ut vattnet som tranger in i snorkeln, blas hart i
munstycket fér att tomma snorkelns ror. Andas lugnt
och jamnt nar du snorklar och se till att inget vatten
hamnariréret.

Innan du gér ini vattnet, se till att réret sitter ordent -
ligt fast i munstycket och att snorkeln ar ordentligt
fastsatt pa maskbandet med hjalp av snorkelhallaren.
Det firgade klistermarket langst upp pa réret gor att
simmaren syns battre nar han/hon kommer upp till
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5. Before entering the water make sure the tube is cor - chen Verfassung befinden, bevor Sie das Produkt ver - o Nach jedem Gebrauch den Schnorchel griindlich mit kla- L'ajout de tout objet étranger a ce produit peut repré - abase d’huile. beaktar féljande information. ytan.
7. Ova anvindningen av utrustningen medan du star i uso del producto si encuentra cualquier dafo. o Evitar la exposicion innecesaria a la luz solar directa y e De grootte van de snorkel is gerelateerd aan de nenen contact met hete oppervlakken (temperaturen pa ansiktet. ADVARSEL: 8. Teenk over, hvor langt du er svgmmet; tilbagevejen kan
gruntvatten. e Norealice ninguna modificacién en el producto. al viento. longcapaciteit van de gebruiker. De snorkels gemar - > 60° C of 140°F). 3. Settsnorkeleniriktig posisjon med snorkelholderen. e Dette produkt er kun beregnet til snorkling. Masken vaere udmattende.
8. Kom ihag hur langt du har simmat ut; vigen tillbaka o Es peligroso alargar el snorkel. jAfadir productos ext- o Evitar contacto con aceites y grasas. Algunas cremas keerd met “EN1972 Cl. A” dienen te worden gebruikt 4. Blas ut vannet som kommer innisnorkelen ved & blase ma kun bruges af personer, som har erfaring med
kan vara anstrangande. rafos a este producto puede suponer un peligro poten - y lociones de proteccién solar tienen una composicion door mensen met een grote longcapaciteit, terwijl hardt i munnstykket for & tamme snorkelrgret. Pust snorkling. PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE:
cial paralavida! grasa. de snorkels gemarkeerd met EN1972 Cl. B” dienen te jevnt og pass pa at det ikke kommer vann inn i rgret e Brugkunsnorklenivand. o Skyl snorklen grundigt med rent vand og fjern alt snavs
SKOTSEL OCH UNDERHALL: e El tamaiio del snorkel esta relacionado con la capaci - o Evitar toda exposicion a fuentes de calor directas y el worden gebruikt door mensen met een kleine longca - nar dusnorkler. e Produktets tilsigtede brug er fritids - og ikke konkur - efter hver brug.

o Skolj snorkeln noga med rent vatten och ta bort alla
fororeningar efter varje anvandning.

o Lufttorka snorkeln fullstandigt.

e Forvaras i ett svalt, torrt och mérkt utrymme. Far inte
forvridas eller tryckas under forvaring eller transport.

o Farinte utsattas for solljus eller luftionddan.

e Undvik kontakt med olja och fett. Vissa solkramer och
lotioner har en oljig sammansattning.

o Far inte utsattas for direkta varmekallor. Undvik kon -
takt med varmaytor (temperaturer > 60°Celler 140 °F).

ESPANOL

Antes de utilizar el snorkel es importante que tenga en
cuenta lainformacion que aparece a continuacion.

El snorkel se usa por el nadador pararespirar cuando nade
sobre la superficie mientras tiene la cara sumergida.

ADVERTENCIA:

e Este producto fue disefiado exclusivamente para
practicar snorkel. El usuario siempre debe haber practi-
cado snorkel previamente antes de usar el snorkel.

o Useelsnorkel solo en agua.

o El producto esta destinado al uso recreativo y no con
fines de entrenamiento de natacion competitiva.
Asegurese de que se encuentre en una buena condicién
fisica antes de usar este producto.

e Elusodeeste producto ennifios se llevaraacabo bajola
supervision de adultos y en aguas poco profundas.

e Examine el estado del producto antes de cada uso. Para
prevenir graves lesiones y / o la muerte. Interrumpa el

O

dad pulmonar del usuario. Los snorkel marcados con

“EN1972Cl. A" serd usado por personas con elevada ca-
pacidad pulmonar , mientras que los snorkel marcados

con “EN1972 CI. B” seran usados por personas con una

baja capacidad pulmonar (p. ej. nifos).

Uso:

1. Parauna mayor seguridad y disfrute aprenda a utilizar
correctamente este equipamiento. Antes de entrar en
el agua, lea cuidadosamente las instrucciones adjun -
tas.

. Fije el soporte del snorkel a la correa de la mascara.
Entonces pongala méscaraensucara.

. Ponga el snorkel en la posicion correcta usando el so -
porte del snorkel.

. Expulse el agua que entra en el snorkel, soplando enér -

gicamente en la pieza bucal paravaciar el tubo del snor -

kel. Cuando practique el snorkel respire suavemente,
prestando atencidn aque el agua no penetre enel tubo.

Antes de entrar en el agua asegurese que el tubo esta

correctamente fijado en la pieza bucal y que el snorkel

esta firmemente sujeto alacorreade lamascaraconla
ayudadel soporte del snorkel.

. Laetiqueta adhesivade colorolapiezaterminaldepla -

stico en el final del tubo, hacen que el nadador sea mas

visible cuando nada sobre la superficie.

Practique usando el equipamiento mientras esté en

aguas poco profundas.

. Tenga en mente cuanto puede nadar, el viaje de vuelta
puede resultar agotador.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO:

e Aclarar bien el snorkel con agua limpia y eliminar cual -
quier resto después de cada uso.

e Secar al aire el snorkel por completo.

e Almacene en un lugar fresco, seco y en la oscuridad. No
distorsione o aplaste, durante el almacenamiento y el
transporte.

O

contacto con superficies calientes (temperaturas > 60°
Co140°F).

NEDERLANDS

Voordat u uw snorkel gebruikt, is het belangrijk dat u
op de volgende informatie let.

De snorkel wordt door de zwemmer gebruikt om adem
te halen bij het naar boven komen terwijl het gezicht
onder water is.

WAARSCHUWING:

e Dit product is alleen geschikt voor snorkelen. De ge -
bruiker moet altijd oefenen met snorkelen voordat hij
de snorkel gebruikt.

e Gebruik de snorkel alleen in het water.

e Het product is bedoeld voor recreatief gebruik en niet
voor training voor zwemwedstrijden. Zorg ervoor dat
uingoede fysieke conditie bent voordat u het product
gebruikt.

e Het gebruik vandit product door kinderen moet onder
direct toezicht van volwassen in ondiep water plaats -
vinden.

e Controleer voor elk gebruik de toestand van het pro-
duct. Dit om ernstig letsel en/of overlijden te voor -
komen. Stop met het gebruik van het product als er
schade is ontdekt.

e Voer geen wijzigingen uit aan dit product.

e Het is gevaarlijk om de lengte van de snorkel uit te
breiden. Het toevoegen van vreemde voorwerpen aan
dit product kan leiden tot mogelijk levensgevaar!

O

paciteit (bijv. Kinderen).

GEBRUIK:

1. Leer voor veiligheid en meer plezier deze apparatuur

goed te gebruiken. Lees al de bijgevoegde instructies

goed door voordat u in het water gaat.

Bevestig de snorkelhouder op de maskerriem. Draag

dan het masker op uw gezicht.

Zet de snorkelinde juiste positie met de snorkelhou -

der.

4. Blaas het water uitdatindesnorkel komt, blaas sterk
in het mondstuk om de snorkelbuis te legen. Adem
tijdens het snorkelen zorgvuldig en let erop dat er
geen water in de buis komt.

. Voordat u het water ingaat, moet u ervoor zorgen dat
de buis goed in het mondstuk zit en dat de snorkel
stevig aan het maskerriemis bevestigd door de snor -
kelhouder.

. De gekleurde sticker op het plastic eindstuk aan de

bovenkant van de buis maakt de zwemmer beter

zichtbaar als hij boven water komt.

Oefen met het gebruik van de apparatuur terwijl u in

ondiep water staat.

Houd rekening met hoe ver u hebt gezwommen; het

terug zwemmen kan vermoeiend zijn.
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VERZORGING EN ONDERHOUD:

e Spoel na gebruik telkens de snorkel grondig met
schoon water en verwijder alle vuil en ongerechtig -
heden.

e Laatde snorkel volledig luchtdrogen.

e Op een koele, droge plaats en in het donker bewaren.
Vervorm of verpletter de zwemvliezen niet tijdens
opslaanen transport.

* Vermijd onnodige blootstelling aan zonlicht en lucht.

e Vermijd contact metoliénenvetten.Sommige zonne -
brandcrémes en lotions bevatten olién.

o Vermijd iedere blootstelling aan directe warmtebron-

O

NORSK

For forstegangsbruk av snorkelen, er det viktigatdule -
ser informasjonen nedenfor.

Snorkelen brukes av svemmeren for a puste gjennom
vannoverflaten mens ansiktet er under vann.

ADVARSEL:

e Produktet er kun designet for snorkling. Brukeren ma
ove seg pa snorkling fgr snorkelen tas i bruk.

Snorkelen skal kun brukesivann.

Produktet er tiltenkt for avslappende og ikke konkurre-
rende svgmmetrening. Pass paatduerigod fysisk form
f@r du bruker produktet.

Barn som bruker produktet ma overvakes av en voksen
pagruntvann.

Undersgk produktet fgr hvert bruk. For a forhindre al-
vorlige skader og/eller dgd. Stopp & bruke produktet
hvis det er skadet.

Ikke endre pé produktet.

Det er farlig a forlenge lengden pa snorkelen. A legge til
ukjente objekter pa produktet kan forarsake potensiell
livsfare!

Snorkelens stgrrelse er relatert til brukerens lungeka-
pasitet. Snorklene er markert med “EN1972 Cl. A" skal
brukes av personer med stor lungekapasitet, mens
snorkler merket med EN1972 CI. B” skal brukes av per
soner med liten lungekapasitet (f.eks. barn).

BRUK:

1. Laer & bruke utstyret riktig for sikkerhet og mer moro.
Les bruksanvisningen ngye for du gar utivannet.

2. Fest snorkelholderen til maskestroppen. Sett masken

O

w

. Fordugarutivannet,pass paatrgreter riktig festet til
munnstykket, og at snorkelen er godt festet til maske -
stroppen av snorkelholderen.

. Det fargede klistremerket eller plastikkterminalen

gverst pa reret gjgr svemmeren mer synlig nar han/

hun naroverflaten.

@v med utstyret mens du star pa gruntvann.

Pass pa hvor langt du har svemt, tilbaketuren kan bli

slitsom.

o

© N

PLEIE OG VEDLIKEHOLD:

o Skyll snorkelen godt med ferskvann og fjern smuss et -
ter hvert bruk.

Luftterk snorkelen.

o Oppbevar pa et kjglig, tert og merkt sted. Ikke vreng
eller knus under oppbevaring og transport.

e Unngaungdig direkte sol og luft.

* Unnga kontakt med olje og fett. Noen solkremer oglo -
tions inneholder olje.

e Unngadirekte kontakt med varmekilder og varme over -
flater (temperatur > 60° C eller 140°F).

DANSK

For brugen af din snorkel, er det vigtigt, at du laeser fal -
gende information.

Snorklen bruges af svemmeren til at traekke vejret under

svgmning pa overfladen og med ansigtet under overfla -
den.

O

rencesvgmning. Vaer sikker pa, at du er i god fysisk
form for du bruger produktet.

Bruges dette produkt af bgrn, skal det ske pa lavt vand
ogunder direkte opsyn af voksne.

Undersgg produktets tilstand fer hver brug. For at
forebygge alvorlig personskade og / eller dgd. Hold op
med at bruge produktet, hvis du opdager nogen form
for skade.

Der ma ikke foretages nogen aendringer pa produktet.
Det er farligt at forlzenge snorklens laengde. Hvis der
tilfgjes et fremmed objekt til produktet kan det fare
til livsfare!

Sterrelsen pa snorklen er relateret til brugerens lun -

gekapacitet. Snorklerne er markeret med “EN1972 Cl.

A” bruges af personer med stor lungekapacitet med
snorklerne, markeret med EN1972 Cl. B” bruges af per-
soner med lille lungekapacitet (f.eks. barn).

BRUG:

1. Leer at bruge udstyret korrekt for mere sikkerhed og
gleede. For du gar ud i vandet skal du lzese alle instruk -
tioner omhyggeligt.

2. Fastgor snorkelholderen til maskens strop. Tag sa
masken pa dit ansigt.

3. Placér snorklen i den korrekte position vha. snorkel-
holderen.

4. Pust det vand ud, som er kommet ind i snorklen ved
at blaese kraftigt i mundstykket for at tamme snork -
lens rgr. Nar der snorkles, skal du traekke vejret jeevnt
og holde gje med, at der ikke kommer noget vand ind
irgret.

5. For du gar ud i vandet, skal du veere sikker pa, at roret
ersatkorrektindimundstykketogatsnorklenetfast -
gjort til maskens strop vha. snorkelholderen.

6. Den farvede maerkat eller plastikenheden for enden
af reret gar svemmeren mere synlig under dykning pa
overfladen.

7. @viatbruge udstyret mens du star pa lavt vand.

O

e Lad maskentgrre fuldsteendigt i luften.

e Opbevares pa et kaligt, tert sted og i mgrke. Ma ikke
forvrides eller sammenrulles under opbevaring og
transport.

e Undga ungdvendig udsaettelse for sollys og luft.

o Undga kontakt med olier og fedtede substanser. Nogle
solcremer og lotioner indeholder olie.

e Undga alle former for udsaettelse for direkte varmekil -
der og kontakten med varme overflader (temperaturer
> 60° Celler 140°F).

SOUMALAINEN

Seuraavien tietojen huomiointion tirkeia ennensnork -
kelin kayttoa.

Snorkkelin tarkoitus on mahdollistaa uimarin hengittami -
nen tdman uidessa pintavedessa kasvot veden alla.

VAROITUS:

e Tama tuote on tarkoitettu vain pintasukellukseen.
Kayttdjan on harjoiteltava pintasukellusta ennen
snorkkelin kdyttamista.

e Kayta snorkkelia vain vedessa.

e Tama tuote on tarkoitettu vapaa-ajan kayttoon eika
se sovellu kilpauintiharjoitteluun. Varmista, etta olet
hyvassé fyysisessa kunnossa ennen tuotteen kayttoa.

e Lapset saavat kayttaa tuotetta vain aikuisen suorassa
valvonnassa matalassa vedessa.

e Tarkista tuotteen kunto ennen sen kaytt6a. Vakavan
vamman ja/tai kuoleman estimiseksi. Ald kaytd tuo -
tetta, jos havaitset siind vaurioita.

O

3.

4.

5.

6.

7.
8.

O

TomoBeTroTe TOV avanveuoTripa otn owoTr Béon
XPNOOTTOIWVTAG TO EEAPTNHA CUYKPATNONG.

E€wOeite TO vEPS TTOU EICEPYKETAL OTOV AVATTVEUCTH P
PLOWVTAG SUVATA OTO OTOMIO YIa VA ASEIGOEL 0 CWARVAG
Tou avanveuotpa. OTav KOAUUTIATE OTNV EM@AVELL
QVOTTVEETE NPEHA PPOVTI{OVTAG VA PNV EI0EPXETAL VEPD
OTOV QVOTVEUCTHPA.

Mptv NV gicodo oag oto vepd BePaiwbdeite mwg o
owAVag €xel PUOIOTEL OWOTA OTO GTOUIO KAt TIWG O
QVAMVELOTAPAG €XEl OTEPEWDEI 0TO Aoupi TNG HATKAG HE
TO €APTNHA CUYKPATNONG TOU QVATIVEUCTHPA.

To XPWHATIOTO AUTOKOAANTO 1 TO TMAAOTIKO AKPO TOU
OwWAVa KAVEL TOV KOAUUBNTH TIEPIOOOTEPO EVSIAKPITO
&Tav KONUUMGEL OTNV EM@PAVELD TOU VEPOU.

E€aoknOeite otn xprion tou e€omhiopov o aBabr vepa.
‘ExETE MAVTOTE OTOV VOU TNV ANMOCTACH TTOU €XETE
Siavioel, n emotpo@n umopei va eivat EavTAnTIKr.

MEPINOIHZH KAI ZYNTHPHZH:

ZeMNOVETE OXONAOTIKA TOV QVATIVEUOTHPA HE PPECKO
VEPO KAl APAIPEITE TIG BPwHIEG LETA amd KABe xprion.
AQHVETE TOV QVATIVEUOTHPA VO OTEYVWOEL EVIEAWG OTOV
aépa.

Na puAdooetal oe 5poaep0, ENPO Kat OKOTEVS UEPOG.
Na amogelyetal n mapapopewaon 1 n cOVOAYN Katd v
amoBRKeUON KAl TN HETAPOPA.

Na anmogeUyetal n mepittr €ékBeon otnv nAtakn
akTivoBoAia Kat oTov agpa.

Na anmogeUyetat n emaen pe Aadia kat AmavTika ypaoa.
OPIOPEVEG KPEPES KAl A OO0V avTNAIAKNG TpooTaciag
£xouv Ehatwdn ouvoeon.

Na anmogeUyetal KABe €kBeon o€ AueTEG TTNYEG BePUOTNTAG
Kal n EMaQn KE KAUTEG EM@AveleC (Beppokpacieg > 60° C
1} 140°F).
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PTPORTUGUES

Antes de utilizar a mascara de mergulho, é importante que tenha em
atencdo as seguintes informagoes.

A méscara de mergulho é utilizada pelo nadador para respirar quando
vem a superficie enquanto o rosto esta submerso.

AVISO:

o Este produto apenas foi concebido para a pratica de mergulho. O
utilizador deve sempre praticar o mergulho antes de utilizar a
mascara.

o Apenas deve utilizar a mascara de mergulho na agua.

o O produto destina-se a ser utilizado para fins recreativos e ndo para
o treino de natacdo competitiva. Certifique-se de que se encontra
em boas condicdes fisicas antes de utilizar o produto.

A utilizagdo deste produto por criangas deve ser efetuada sob a
supervisao direta de adultos em aguas pouco

 Verifique o estado do produto antes de cada utilizacao para evitar
ferimentos graves e/ou mortes. Interrompa a utilizagdo do produto
se detetar algum dano.
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* Nao deve efetuar quaisquer modificagées neste produto.

o E perigoso alargar o comprimento do tubo de respiracdo. A adicio
de acessorios desconhecidos a este produto pode causar um perigo
potencial para a vida!

o O tamanho da mascara de mergulho esta relacionado com a
capacidade pulmonar do utilizador. As méscaras de mergulho com a
marca "EN 1972 Cl A" devem ser utilizadas por pessoas com uma
grande capacidade pulmonar e as mascaras de mergulho com a
marca "EN 1972 Cl B" devem ser utilizados por pessoas com uma
capacidade pulmonar reduzida (p. ex., criangas).

UTILIZACAO:

1. Para maior seguranga e divertimento, aprenda a utilizar
corretamente este equipamento. Antes de entrar na agua, leia
atentamente todas as instrugdes fornecidas.

2. Fixe o suporte da mascara de mergulho a correia da mesma. Em
seguida, coloque a mascara no rosto.

3. Coloque a mascara de mergulho na posicdo correta utilizando o
suporte.

. Deve soprar a 4gua que entra na mascara de mergulho, soprando
fortemente no bocal para esvaziar o tubo. Quando mergulhar,
respire com calma e preste atencéo para a dgua nao entrar no tubo.

. Antes de entrar na agua, certifique-se de que o tubo esta
corretamente colocado na boquilha e que a méscara de mergulho
esta firmemente presa a correia pelo suporte.

6. O autocolante colorido ou o terminal de plastico no topo do tubo
torna o nadador mais visivel quando vem a superficie.

. Pratique a utilizacao do equipamento em 4guas pouco profundas.

8. Deve ter em atencdo a distancia percorrida a nado, uma vez que a

viagem de regresso pode ser cansativa.
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CUIDADOS E MANUTENGAO:

o Enxague bem a mascara de mergulho com agua limpa e remova
quaisquer detritos apos cada utilizagao.

* Seque completamente a mascara de mergulho ao ar livre.

* Armazene num local fresco e seco ao abrigo da luz. Nao deforme
nem esmague durante o armazenamento e o transporte.

o Evite a exposicdo desnecessaria a luz solar e ao ar.

o Evite o contacto com dleos e gorduras. Alguns cremes solares e
logdes contém 6leo na sua composicao.

o Evite a exposicéo a fontes de calor diretas e o contacto com
superficies quentes (temperaturas > 60 °C ou 140 °F).

O

o Al tee tuotteeseen mitaan muutoksia.

e Snorkkelin pituuden kasvattaminen onvaarallista. Min -
ka tahansa vieraan osan lisdaminen tahan tuotteeseen
saattaa aiheuttaa hengenvaaran!

o Snorkkelin koko on suhteutettu kdyttdjan keuhkoka -
pasiteettiin. Snorkkelit, joissa on merkinta “EN1972 Cl.
A, on tarkoitettu sellaisten henkiliden kaytettaviksi,
joiden keuhkokapasiteetti on suuri. Snorkkelit, joissa
on merkintd EN1972 Cl. B”, on sitd vastoin tarkoitettu
sellaisten henkildiden kaytettaviksi, joiden keuhkoka -
pasiteetti on peni (esim. lapset).

KAYTTO:

1. Turvallisuuden ja suuremman nautinnon varmista -
miseksi opettele kdyttamaan tuotetta oikein. Ennen
veteen menemista lue huolellisesti kaikki mukana toi -
mitetut ohjeet.

. Kiinnita snorkkelin pidike maskin hihnaan. Laita sitten

maski kasvoillesi.

Laita snorkkeli oikeaan asentoon kdyttamalla snorkke -

lin pidiketta.

. Puhalla pois snorkkeliin tullut vesi - puhalla voimak -
kaasti suukappaleeseen tyhjentaiksesi snorkkeli -
putken. Kayttdessasi snorkkelia pintasukelluksessa
hengita tasaisesti ja kiinnitd huomiota siihen, ettei
putkeen paise vetta.

. Ennen kuin menet veteen varmista, ettd putkionyh -
distetty oikein suukappaleeseen ja ettd snorkkeli on
kunnolla kiinnitetty maskin hihnaan snorkkelin pidik -
keenavulla.

. Putken muovisessa ylapaassa on varikas tarra, jotta
snorkkelin kaytt&ja nakyisi paremmin vedessa.

. Harjoittele tuotteen kdytt6a seisten matalassa vedes -
Ssa.

. Muista aina, kuinka kauaksi olet uinut; paluumatka
saattaaollayllattavanrasittava.
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HOITO JAKUNNOSSAPITO:

o Huuhtele snorkkeli huolellisesti raikkaalla vedelld ja
puhdista kaikki lika jokaisen kayton jalkeen.

e Annasnorkkelin kuivua kokonaan ulkoilmassa.

o Sailyta tuote viiledssa, kuivassa ja pimedssa paikassa.
Al sailyta jakuljeta tuotetta niin, ettd se padsee vaan -
tymaan tai puristumaan.

O

o Viltatarpeetonta altistamista auringonvalolle jailmal -
le.

o Vilta kosketusta 6ljyjen ja rasvojen kanssa. Osa aurin -
kovoiteista ja muista voiteista ovat koostumukseltaan
6ljyisia.

o Vilta kaikenlaista altistamista suorille kuumuudenlah -
teille seka koskettamista kuumiin pintoihin (Impétilat
>60°C tai 140 °F).

POLSKI

Przed uzyciem fajki do nurkowaniawazne jest zapozna -
nie sie z ponizszymi informacjami.

Fajka jest wykorzystywana przez ptywakéw do oddycha-
nia tuz pod powierzchnig wody, kiedy twarz jest zanurzo -
na.

OSTRZEZENIE:

e Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do nurkowa-
nia z rurka. Przed uzyciem fajki uzytkownik powinien
zawsze prze¢wiczy¢ nurkowanie z rurka.

e Fajkinalezy uzywac tylkow wodzie.

e Ten produkt jest przeznaczony do uzytkowania rekre-
acyjnego, a nie do zawodowego treningu ptywackiego.
Przed uzyciem tego produktu upewnic sig, ze jest sie w
dobrejformie fizycznej.

o Uzywanie tego produktu przez dzieci musi bezposred -
nio nadzorowane przed dorostych w ptytkiej wodzie.

e Sprawdzi¢ stan produktu przed kazdym uzyciem. Aby
zapobiec cigezkiemu urazowi i/lub $mierci. Przerwaé
uzywanie produktu w przypadku stwierdzenia jakiego -
kolwiek uszkodzenia.

o Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji w produkcie.

e Przedtuzanie fajki jest niebezpieczne. Dodawanie ja -
kichkolwiek obiektéw do tego produktu moze by¢ po -
tencjalna przyczyna zagrozeniadla zycia!

e Rozmiar fajki zalezy od pojemnosci ptuc uzytkowni -

O

ka. Fajki oznakowane ,EN1972 Cl. A" sg przeznaczone
dla oséb o duzej pojemnosci ptuc, a fajki oznakowane
EN1972 Cl. B” sa przeznaczone dla os6b o matej pojem-
nosci ptuc (np. dzieci).

UZYWANIE:

Nauczyc¢ sie prawidtowego uzywania tego sprzetu, aby
zapewnic sobie bezpieczenstwo i lepsza zabawe. Pr -
zed wejsciem do wody uwaznie przeczyta¢ wszystkie
dotaczone instrukcje.

Przymocowa¢ uchwyt fajki do paska maski. Zatozyc¢
maske natwarz.

Ustawi¢ rurke w prawidtowym potozeniu, uzywajac
uchwytu rurki.

. Wydmuchaé wode wchodzaca do rurki, silnie dmucha-
jacdo ustnika, aby opréznié rurke fajki. Podczas nurko -
wania z rurka oddychac spokojnie, uwazajac, czy woda
nie wchodzi do rurki.

Przed wejsciem do wody upewnic sie, ze rurkajest pra -
widtowo umieszczona w ustniku, a fajka pewnie przy -
mocowana do tasmy maski uchwytem fajki.

Dzieki kolorowej naklejce lub plastikowej koncowce
na szczycie rurki ptywak jest lepiej widoczny w trakcie
wynurzaniasie.

. Przecwiczy¢ uzywanie sprzetu, stojac w ptytkiej wo -
dzie.

Pamietad, jak daleko sie odptywa: droga powrotna
moze byéwyczerpujaca.
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DBALOSC | KONSERWACJA:

o Doktadnie przeptukac fajke woda stodka i usunac ws -
zelkie zanieczyszczenia po kazdym uzyciu.

o Catkowicie wysuszyc¢ fajke na powietrzu.

e Przechowywac w chtodnym, suchym i ciemnym miejs -
cu. Nie znieksztatcaé ani nie przygniatac¢ w trakcie prze -
chowywaniai transportu.

e Nie wystawia¢ na nadmierne dziatanie promieni
stonecznychipowietrza.

o Nie dopuszczac¢ do kontaktu z olejkami i ttuszczami.
Niektére kremy i emulsje do opalania zawieraja ttuszcz.

e Unikac narazania na bezposrednie Zrédta ciepta i kon -
takt z goracymi powierzchniami (temperatura > 60°C
czyli 140°F).

O

CESTINA

Nez za¢nete pouzivat svou dychaci trubici, je dulezité
vzit nav & domi nasledujiciinformace.

Dychaci trubici (,5norchl“) pouziva plavec k dychani pfi
plavéani na hladin & s obli¢ejem ponofenym do vody.

VAROVANI:

e Tento produkt je uré¢en jen na 3Snorchlovani. Pred
pouzitim $norchlu by si m & | uzivatel vzdy natrénovat
snorchlovani.

Snorchl pouzivejtejenvevod &.

Tento vyrobek je ur¢en k rekrea¢nimu tréninku plavani
anek sout & Znimu plavani. Nez za¢nete vyrobek pouZi-
vat, ujist & te se, Ze jste v dobré fyzické kondici.

D éti smi tento vyrobek pouZivat pouze v m & [ké vod &
pod ptimym dohledem dosp €& 1é osoby.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav vyrobku. Aby
se zabranilo zadvazné nehod € nebo smrti. Jestlize nalez
netejakékoli poskozenivyrobku, pfesta i te ho pouzivat.
Na vyrobku neprovad é jte zadné zm é ny.

Prodluzovat Snorchlje nebezpeé¢né. Pridavanicizich pre-
dm & ta do tohoto vyrobku mize znamenat potenciélni
ohroZeniZivota uZivatele!

Snorchly ozna¢ené ,EN1972 tt. A" jsou uréeny k pouziti
osobami s velkou kapacitou plic, zatimco $norchly oz -
nacené ,EN1972 tf. B“ jsou uré¢eny k pouziti osobami s
malou kapacitou plic (naptiklad d & tmi).

POUZIVANI:

1. K zajist € ni bezpe¢nosti a v & t3i radosti z pouzivani se
naucte pouzivat tento vyrobek spravn & . NeZ vstoupite
do vody, piect € te sipecliv & veskeré pokyny.

2. Drzék $norchlu upevn é te k popruhu masky. Poté si na-
sadte masku na oblicej.

3. Snorchl nastavte pomoci drzaku $norchlu do spravné

Velikost $norchlu je ve vztahu ke kapacit & plicuzivatele.

O
polohy.

4. Vyfoukn & te vodu, ktera mohla proniknout do $norchlu,

silnym fouknutim do nadstku trubice $norchlu. Pfi

3norchlovani plynule dychejte a v & nujte pozornost

tomu, aby voda neproniklado trubice.

Nez vstoupite do vody, ujist € te se, Ze trubice je spra-

vné usazena v nalstku a $norchl je pevn & prichycen

drzakem snorchlu k popruhu masky.

Barevna nalepka nebo plastova koncovka v horni ¢asti

trubice zajistuje lepsi viditelnost plavce pfi plavani po

hladin é.

Postavte se do m & Iké vody a nacvi¢te si pouzivani vy-

baveni.

8. M é jte napam € ti, jak daleko jste plavali; zpate¢ni cesta
muZe byt vycerpavajici.
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OSETROVANIAUDRZBA:

o Snorchl duakladn & vyplachn &te pitnou vodou a po
kazdém pouZiti odstra 1 te viechny necistoty.

o Snorchl nechejte zcela uschnout na vzduchu.

Po pouziti ho uloZte na chladném, suchém a temném

mist €. B & hem skladovani a pfepravy 3norchl nedefor

mujte ani nerozmackejte.

e Zamezte zbyte¢nému vystavenislunciavzduchu.

e Zamezte kontaktu s oleji a tuky. N & které slune¢ni
krémy a pletova mléka obsahujiolej.

e Zamezte vystaveni piimym zdrojam tepla a kontaktu s
horkymi povrchy (teploty > 60 °C nebo 140 °F).

MAGYAR

Alégzbéesé hasznalatael6tt fontos, hogy elolvassaakd -
vetkezé6 informaciot.

A légzéesovet felszin kozeli tidés Uszasra tervezték, mi -
kézben az arc avizbe mertil.

FIGYELMEZTETES:
o Ezt a terméket csak légzécsével egylitt torténd hasz -
nalatra tervezték. A légz6csé hasznalata el6tt a hasz -

O

nalénak mindig gyakorolnia kell alégz6csé hasznalatat.

o Alégzéesovet csak vizben hasznalja.

o Aterméket szabadidés és nem versenyszer Uszéedzé -
sekhez tervezték. Ugyeljen, hogy a termék hasznalata -
kor jo fizikai allapotban legyen.

o Atermék gyerekek altal torténé hasznalatat felnéttnek
kell felugyelnie sekély vizben.

o Minden hasznalat elétt ellenérizze a termék allapotat.
Sulyos és / vagy halalos sériilések megelézéséhez. Ne
hasznaljatovabb a terméket, ha sériilés talalhaté rajta.

o Nevégezzen semmilyen médositast aterméken.

e A légz6csé meghosszabbitdsa veszélyes. Barmilyen
idegen eszkdz hozzaillesztése a termékhez potencialis
életveszélytjelenthet!

o A légz6csé mérete a haszndld tudékapacitasaval ard -
nyos. Az ,EN1972 Cl. A" jelzés(i légzécsoveket nagy
tud6kapacitasu személyek szamara tervezték, mig az
EN1972Cl.B" jelzéstieket kis tiid6kapacitast személyek
(pl. gyerekek) szamara.

HASZNALAT:

1. Abiztonsag és a nagyobb 6rom érdekében tanulja meg
atermék helyes hasznalatat. Vizbe széllas el6tt olvas -
sael figyelmesen az 6sszes mellékelt utasitast.
Rogzitse a légzécsétartot a maszk pantjahoz. Ezutan
vegye fel amaszkot azarcéra.

A légzéesotartdval igazitsa a légzécsovet a megfeleld
helyzetbe.

Fujja ki a 1égz6csébe bekerls vizet Ggy, hogy erésen
beleflj a szajtagba a légzécsé kiliritéséhez. Légz6csd
hasznalata kdzben Iélegezzen egyenletesen, és Ggyel -
jenra, hogy ne keriljon viz a csébe.

Vizbe széllas el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a csé
megfeleléen van-e behelyezve a szajtagba, és hogy
a légzbesd csatlakoztatva van-e a maszkpanthoz a
csétartoval.

A szines matrica vagy a mianyag kivezetés a csé te -
tején lathatobba teszi a felszin alatt tartozkodé Uszot.
Gyakorolja atermék hasznalatat sekély vizben allva.
Gondolja at, hogy milyen tavot képes letiszni; a vissza -
felé vezeto Gt kimeritd lehet.
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GONDOZASES KARBANTARTAS:
o Alégz6csovet minden hasznalat utan alaposan 6blitse

O

le friss vizzel és tavolitson el réluk minden szennye -
z6dést.

o Levegén szaritsa meg teljesen alégzécsovet.

e A téarolas hivos, szaraz és sotét helyen torténjen.
Tarolas és szallitas kozben tigyeljen a termék épségére.

o Ugyeljen, hogy szilkségteleniil ne érje napfény és le -
vego.

o Olajoktdl és zsiroktol dvni kell. Egyes napvéds krémek
és folyadékok olajos 6sszetevioket tartalmaznak.

o Ovja a kézvetlen héforrasoktol és a forré feliiletekkel
valé kozvetlen érintkezéstél (hémérsékletek 60°C vagy
> 140 °F felett).

SLOVENSKA

Pred pouzitim Snorchla je délezité, aby ste si pre¢itali
nasledovné informacie.

Snorchel pouzivaju plavci na dychanie pri plytkom $norch-
lovani, kedy maju tvar ponorenu.

VAROVANIE:

e Tento vyrobok je uréeny iba na $norchlovanie. Pred
pouzitim

* 3norchlamusi pouZivatel'vzdy nacvicit Snorchlovanie.

o Snorchel pouzivajte ibavo vode.

e Vyrobok je uré¢eny na rekreacné, nie na zavodné plava-
nie. Pred pouZzivanim vyrobku sa uistite, Ze ste v dobrej
fyzickej kondicii.

e Tento vyrobok mézu deti pouzivat iba pod priamym
dozorom

o dospelého aibav plytkejvode.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav vyrobku. Zab -
ranitetym

e zraneniam a/alebo smrti. Po zisteni poskodenia
presta i te vyrobok pouzivat.

o Navyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny.

o Snorchel je nebezpe¢né predlizovat. Pridanie akychkol-

O

vek cudzich predmetov do tohto vyrobku méze ohrozit
Zivot.

o Velkost $norchla sa riadi kapacitou pltic pouzivatela.
Snorchle s ozna¢enim ,EN1972 Cl. A“ st ur¢ené pre ludi
s velkou kapacitou

e plic, kym 3norchle s oznacenim ,EN1972 Cl. B“ su
ur¢ené pre [udi's malou kapacitou plic (napr. deti).

POUZITIE:

1. Zdovodu bezpecnostiavaésieho pdzitku sanaucte vy -
bavu spravne pouzivat. Predtym, ako vstupite do vody,
sidosledne precitajte prilozené pokyny.

. Drziak 3norchla upevnite na popruh masky. Potom si
nasadte masku.

. Snorchel uvedte pomocou drziaka $norchlado spravnej
polohy.

4. Vyfuknite vodu vchadzajicu do $norchla tak, Ze silno
fuknete do naustku, aby ste vyprazdnili trubicu $norch -
la. Prisnorchlovaninormalne dychajte afajte pozor, aby
savoda nedostala do trubice.

. Pred vstupom do vody sa uistite, Ze trubica je spravne
nasadena na naustok a $norchel je pevne pripevneny k
popruhu masky pomocou drziaka.

. Farebna nalepka alebo plastovy koniec vo vrchnej ¢asti

masky plavca pri$norchlovani lepsie zviditel 1 uje.

Vybavu skusajte v stoji v plytkej vode.

. Majte na paméti, ako daleko ste uz doplavali. Cesta
spatmoze byt vycerpavajlica.
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STAROSTLIVOST AUDRZBA:

o Snorchel dokladne umyte ¢istou vodou a po pouziti od -
stran te akékolvek necistoty.

o Snorchel nechajte na vzduchu tplne vyschnat.

o Skladujte na chladnom, tmavom a suchom mieste. Pri
preprave askladovanivyrobok nedeformujte anetlacte.

e Zabran te priamemu pdsobeniu slne¢ného svetla a vz-
duchu.

e Zabrante kontaktu s olejmi a mazivami. Niektoré
opalovacie krémy a mlieka obsahuju olej.

e Zabran te priamemu vystaveniu zdrojom tepla a kon-
taktu s hortcim povrchom (teploty > 60 °C alebo 140
°F).




